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Załącznik nr 6 do umowy

Tab. 1. Modelowe efekty kształcenia dla 6-cio miesięcznej praktyki zawodowej na kierunkach nauczycielskich i odniesienie ich  do efektów kształcenia dla praktyki zawodowej na kierunku studiów prowadzonym w PWSZ w Elblągu: filologia, specjalność: filologia angielska - języki obce w biznesie, lingwistyka stosowana – język angielski z językiem niemieckim (z podziałem na praktykę kursową i pilotażową). 


	Nr
	Dla kierunków humanistycznych
	Dla kierunku studiów  prowadzonego przez uczelnię: filologia (specjalność: filologia angielska-języki obce w biznesie)

	
	Opis modelowych efektów kształcenia dla praktyki zawodowej
	Odniesienie do efektów
obszarowych
	Odniesienie do efektów
kierunko-wych
	Efekt osiągany w ramach praktyki:

	
	
	
	
	kursowej
	pilotażowej

	
	
	
	
	
	pogłę-biany
	nowy

	MoH
01
	Posiada wiedzę z zakresu terminologii filologicznej i specjalistycznej oraz potrafi ją zastosować w obrębie dyscyplin związanych ze studiowaną specjalnością.
	H1P_W03
H1P_K04
	K_W05
K_K05
	01
	
	

	MoH
02
	Poznaje warunki pracy zachowując zasady BHP oraz przestrzega norm etycznych.
	H1P_W09
H1P_K04
	K_W15
K_K05
	02
	
	

	MoH
03
	Wyszukuje i wykorzystuje dostępne źródła informacji, dokonuje ich analizy oraz wybiera dane zgodne z wytyczonym celem.
	
H1P_U01
H1P_K04
	K_U01
K_K05
	03
	
	

	MoH
04
	Stosuje zdobytą wiedzę na temat metodyki wykonywania zadań i dobiera odpowiednie strategie działań praktycznych.
	
H1P_U04
H1P_U09
H1P_K04
	K_U03
K_U12
K_K05
	04
	04
	

	MoH
05
	Rozpoznaje, analizuje i interpretuje różne wybrane teksty użytkowe w języku angielskim i/lub drugim języku obcym specjalności i polskim wykorzystywane w miejscu praktyki oraz potrafi zinterpretować ich strukturę oraz rejestr językowy.  
	H1P_U03
H1P_K04
	K_U04
K_K05
	05
	05
	

	MoH
06
	Wykorzystuje zdobytą wiedzę z zakresu terminologii, stylistyki i tematyki tekstów specjalistycznych będących przedmiotem pracy studenta w miejscu praktyki; i wykorzystuje ją w realizacji zaplanowanych zadań.
	H1P_U03
H1P_U11
H1P_K04
	K_U05
K_K05
	06
	06
	

	MoH
07
	Dokonuje przekładu zróżnicowanych tekstów i wypowiedzi ustnych z języka polskiego na język angielski i/lub drugi język obcy specjalności i z języka angielskiego i/lub drugiego języka obcego specjalności na język polski, mających zastosowanie w miejscu odbywania praktyki.
	H1P_U03
H1P_U12
H1P_U13
H1P_U14
H1P_U03
H1P_U04
H1P_K04
	K_U10
K_U13
K_K05
	07
	07
	

	MoH
08
	Potrafi pozyskiwać informację zwrotną w zakresie własnych działań wykonywanych w ramach praktyki, a także weryfikować i oceniać ich jakość. 
	H1P_U06
	K_U15
	08
	
	

	MoH
09
	Identyfikuje oraz znajduje rozwiązania problemów zbliżonych do rzeczywistych dylematów przyszłego zawodu.
	H1P_K04
	K_K05
	09
	09
	

	MoH
10
	Przestrzega przepisów prawa związanych z ochroną własności przemysłowej i intelektualnej w zakresie wybranej działalności zawodowej. 
	

H1P_U07
	K_U16
	10
	
	

	MoH
11
	Obserwuje i analizuje pracę zespołu w miejscu odbywania praktyki. Współdziałając oraz dzieląc się doświadczeniami, bierze udział w pracach zespołu w miejscu odbywania praktyki. 
	

H1P_K02
	K_K03
	
	
	11
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(podpis i pieczęć służbowa osoby
        reprezentującej Uczelnię)
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